
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47
LAPUA

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007021
Mfr. No.: 71479
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760714795

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von TYPE S
BUSHING NECK DIES

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE S BUSHING NECK DIES von REDDING. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Hülsenhalsgröße und spannung beim Wiederladen präzise zu kontrollieren. Bitte befolge
die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Informiere dich über die Sicherheitsstandards und Vorschriften für das Wiederladen in deinem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor Verletzungen
zu schützen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen. Verwende es nicht,
wenn es defekt ist.
Halte die austauschbaren Größenbuchsen und AusstoßerPinHalter sauber und frei von Schmutz.
Achte darauf, dass die Buchse korrekt positioniert ist, um eine gleichmäßige Bearbeitung des Hülsenhalses zu
gewährleisten.
Verwende den AusstoßerPinHalter nur mit kompatiblen Buchsen und Hülsen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stelle sicher, dass die Buchse für die gewünschte Hülsengröße ausgewählt wird. Die Größenbuchsen sind in
.001" Schritten erhältlich.
Montiere die Buchse in der vorgesehenen Halterung und ziehe sie fest, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Stelle den verstellbaren Ausstoßer so ein, dass nur der benötigte Teil des Hülsenhalses bearbeitet wird.
Führe die Bearbeitung des Hülsenhalses langsam und gleichmäßig durch, um eine Beschädigung der Hülsen
zu vermeiden.
Bei der Verwendung des AusstoßerPinHalters, achte darauf, dass er korrekt installiert ist, um
Nackenverkleinerungen sicher durchzuführen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge defekte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass alle Materialien, die beim Wiederladen verwendet werden, umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Verwendung des Produkts, wende dich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in deinem Land.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt wurden.
Achte darauf, dass du alle Anweisungen befolgst, um die Sicherheit während der Verwendung der TYPE S
BUSHING NECK DIES zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully
before using the die to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the die and understand the associated risks.
Enhanced Recalls: Be aware of the standardized recall notices and remedies for any dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform meets safety requirements similar to physical
stores.
Special Consumer Focus: Extra caution should be applied when this product is used by individuals who may
be vulnerable, including children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the EUbased contact provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Always read and understand the instruction manual before use.
Use Protective Gear: Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, to protect against
metal fragments and debris.
Work in a Safe Environment: Ensure your workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Inspect Equipment: Regularly inspect the die and related equipment for damage or wear. Do not use
damaged equipment.
Keep Out of Reach of Children: Store the die in a secure location away from children and unauthorized
users.
Avoid OverAdjustment: Do not force or overadjust the sizing bushing. Follow the manufacturer's guidelines
for adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before beginning the installation.
Ensure your reloading press is compatible with the die.

Installation:

Securely mount the die in the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Adjust the decapping rod and sizing bushing to the desired settings.

Usage:

Insert the case into the die and operate the reloading press smoothly.
Monitor the process to ensure the bushing is selfcentering on the case neck.
If resizing only a portion of the neck length, adjust the decapping rod accordingly.
After use, clean the die to remove any residue.

Storage:

Store the die in a dry, cool place, preferably in its original packaging or a dedicated container.
Ensure that all components are accounted for and stored safely.

Disposal Instructions



Dispose of any defective or unusable parts according to local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods
for metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the EU contact point provided by the
manufacturer.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47
LAPUA. Always prioritize safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE S
BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA de Redding. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar a los recargadores un medio eficiente y preciso para controlar el tamaño y la tensión del cuello de
la vaina. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y
efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el producto se utiliza incorrectamente.
Posibilidad de daños a la vaina si no se ajusta correctamente el bushing.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el bushing esté correctamente instalado antes de comenzar a usarlo.
No fuerces el bushing en la vaina; ajusta la varilla de descapado según sea necesario.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Bushing:

Selecciona el bushing adecuado para el calibre 6.5x47 mm Lapua.
Inserta el bushing en la varilla de descapado ajustable.
Asegúrate de que el bushing esté bien asegurado en su lugar.

Uso del Die:

Coloca la vaina en la prensa de recarga.
Ajusta la varilla de descapado para redimensionar solo la parte del cuello si es necesario.
Presiona la manija de la prensa para proceder con el redimensionado.
Retira la vaina y verifica el tamaño del cuello.

Mantenimiento:

Limpia el die y el bushing después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del TYPE S BUSHING NECK DIE, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta
las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y asegúrate de que no se convierta en un riesgo
para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta
con el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de estar informado sobre cualquier actualización o
retiro de producto a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de una experiencia de
recarga segura y eficiente.
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Guide de Sécurité pour le Type S Bushing Neck Die
6.5x47 Lapua

Introduction
Merci d'avoir choisi le Type S Bushing Neck Die 6.5x47 Lapua de Redding. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement les instructions et respecter les précautions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de réparer ou de modifier le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des bushing de taille appropriée pour éviter tout risque de déformation ou de rupture.
Ne redimensionnez pas les douilles qui présentent des signes visibles de dommages ou de déformation.
Portez des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation du die pour éviter les blessures.
Assurezvous que la tige de décalage est correctement fixée avant d'utiliser le die.
Ne laissez pas le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le Type S Bushing Neck Die dans le porteoutil de votre presse à recharger.
Assurezvous que le die est bien en place et sécurisé.

Choix du Bushing :

Sélectionnez le bushing de taille appropriée en fonction des spécifications de votre douille.
Remplacez le bushing si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant.

Réglage de la Tige de Décalage :

Utilisez la tige de décalage réglable pour positionner le bushing à la hauteur souhaitée.
Pour redimensionner uniquement une partie de la longueur du col, ajustez la tige en conséquence.

Redimensionnement :

Insérez la douille dans le die et abaissez le levier de la presse pour commencer le redimensionnement.
Vérifiez la concentricité de la douille après redimensionnement pour assurer la précision.

Retrait de la Douille :

Une fois le redimensionnement terminé, retirez la douille avec précaution.
Vérifiez l'état de la douille avant de l'utiliser pour le rechargement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout bushing usé ou endommagé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez votre déchetterie locale pour les options de
recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter votre revendeur local ou le
site Web du fabricant pour des informations supplémentaires.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Type S Bushing Neck Die
6.5x47 Lapua. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 6.5X47 LAPUA

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA di Redding. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre il die in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Indossare occhiali protettivi per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Non forzare il die oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Assicurarsi che tutte le parti siano ben serrate e in buone condizioni prima dell’uso.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Posizionare il die nel pressore in modo che sia ben fissato.
Assicurarsi che l'asta di decapping sia correttamente installata e regolata.

Utilizzo del Die

Selezionare la bussola di dimensionamento appropriata per il calibro 6.5 x 47 mm Lapua.
Regolare l'asta di decapping secondo le necessità per ridimensionare solo la parte desiderata del collo
della cartuccia.
Eseguire il ridimensionamento con movimenti lenti e controllati per garantire la concentricità.

Controllo della Concentricità

Verificare che il collo della cartuccia sia centrato correttamente nel die.
Utilizzare un caliper per misurare la dimensione del collo dopo il ridimensionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei metalli e dei materiali plastici.
Contattare un centro di smaltimento autorizzato per assistenza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza dei prodotti.



Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di utilizzarla per garantire un uso sicuro e corretto del
TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Typu S Bushing Neck
Dies Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Typu S Bushing Neck Dies Redding. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnym ładowaniu amunicji i powinien być używany zgodnie z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne działanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie kontroluj stan techniczny narzędzi i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Podczas pracy z matrycami zachowuj szczególną ostrożność, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie okulary ochronne i rękawice.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne części przed rozpoczęciem instalacji.
Zainstaluj matrycę na odpowiednim stanowisku roboczym, upewniając się, że jest stabilna.
Użyj klucza do dokręcenia matrycy, aby zapewnić jej stabilność.

Użytkowanie:

Ustaw regulowany pręt do dekapitacji zgodnie z wymaganiami.
Używaj wymiennych tulei rozmiarowych do precyzyjnego kontrolowania rozmiaru szyjki łuski.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Po zakończeniu pracy zawsze dokładnie oczyść narzędzie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktów do ogólnych odpadów, jeśli są one w stanie niebezpiecznym.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Typu S Bushing Neck Dies Redding jest kluczowe dla ochrony
użytkownika oraz zapewnienia prawidłowego działania produktu. Proszę stosować się do powyższych wskazówek i
instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
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TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Se on suunniteltu auttamaan lataajia hallitsemaan tarkasti
patruunan kaulan kokoa ja jännitystä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ja siistissä ympäristössä.
Käytä aina suojakäsineitä ja laseja, kun käsittelet työkaluja ja materiaaleja.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että käytät vain hyväksyttyjä ja oikean kokoisia bushingeja.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muuhun kuin siihen tarkoitetuun tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti dekapointivarren kunto ja varmista, että se on oikein säädetty.
Käytä ainoastaan suositeltuja työkaluja asennukseen ja käyttämiseen.
Vältä liiallista voimaa bushingin säätämisessä, jotta vältetään vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ovat saatavilla.
Tarkista, että bushingit ovat puhtaita ja vaurioitumattomia.

Bushingin asentaminen:

Poista vanha bushing, jos sellainen on käytössä.
Valitse oikean kokoinen bushing ja aseta se dekapointivarren päähän.
Kiinnitä bushing tiukasti, mutta älä ylikiristä.

Patruunan kaulan säätäminen:

Aseta patruuna paikalleen ja varmista, että se on oikein keskitetty.
Säädä bushingia niin, että se muuttaa vain osan kaulan pituudesta, jos haluat.
Tarkista säätö säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy halutulla tasolla.

Dekapointivarren käyttö:

Käytä dekapointivartta varovasti ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Varmista, että dekapointipinni on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki käytetyt materiaalit, kuten bushingit ja patruunat, hävitetään turvallisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He voivat tarjota tukea ja
vastata kysymyksiisi tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käsittelet latausvälineitä ja materiaaleja. Noudata näitä ohjeita
huolellisesti ja varmista, että sinulla on turvallinen ja tehokas latauskokemus.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduktion
Tack för att du har valt TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Denna produkt är utformad för att ge
noggrannhet och effektivitet vid omladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid verktyget för skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
ammunition och omladdningsverktyg.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade storleksbussningarna för att säkerställa korrekt funktion och säkerhet.
Kontrollera att dekapperingsstaven är korrekt installerad innan du påbörjar omladdningen.
Justera bussningen med försiktighet för att undvika överdriven tryckbelastning på hylsan.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid lokala lagar och bestämmelser för ammunition och omladdning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:

Skruva av dekapperingsstaven från dies.
Välj rätt storleksbussning och sätt in den i dies.
Återmontera dekapperingsstaven och säkerställ att den sitter fast ordentligt.

Användning av dies:

Placera hylsan i verktyget och justera bussningen för att passa hylsans nackstorlek.
Utför omladdningen enligt de specifika instruktionerna för din ammunitionstyp.
Kontrollera noggrant att hylsan är korrekt kalibrerad efter varje omladdning.

Underhåll:

Rengör dies regelbundet för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Inspektera verktyget för slitage och byt ut delar vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt, inklusive metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIES. Tack för att du bidrar till en säker omladdningsmiljö.



1.  
2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
6.5X47 LAPUA

Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 6.5X47
LAPUA. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které byste
měli dodržovat, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte prodejce pro další pokyny.
Při práci s výrobkem používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování a používání sizing bushings dbejte na to, aby byly správně umístěny a zajištěny.
Při manipulaci s dekapovací tyčí buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud nejste obeznámeni s jeho funkcí a použitím. Doporučuje se získat školení od
zkušeného uživatele nebo odborníka.
Zkontrolujte, zda je výrobek správně nastaven před každým použitím, abyste zajistili přesnost a bezpečnost.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava: Před použitím se ujistěte, že máte všechny potřebné komponenty a nástroje.
Nastavení:

Upevněte dekapovací tyč do vašeho lisu.
Vyberte správný sizing bushing pro požadovanou velikost krčku nábojnice.
Ujistěte se, že je bushing správně umístěn a zajištěn.

Použití:
Umístěte nábojnici do lisu a pečlivě ji zajistěte.
Pomalu a rovnoměrně stlačte rukojeť lisu, dokud nedosáhnete požadovaného tvaru krčku.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její velikost a tvar.

Údržba: Po každém použití vyčistěte výrobek a zkontrolujte, zda nejsou žádné známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej bezpečně a ekologicky.
Nepokoušejte se výrobek opravovat, pokud není určen k opravě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty by měly mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání výrobku TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 6.5X47 LAPUA. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


